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Viis: "Herr Christ, der einig Gotts Sohn"
Saksa rahvaviis, XV sajand.

Esineb esmalt vaimuliku viisina
"Enchiridion", Erfurt, 1524.

Sõnad: Elizabeth Creutziger, 1504-1535.
Tõlge: Heinrich Göseken, 1612-1681.
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2. Kui inimene tõesti
    Sa tuled ilmale,
    Su ema oli neitsi,
    on püha tõde see,
    sest Maariat, Su ema,
    et õnnistud nii tema,
    kõik õndsaks kiidame.

3. Oh armastuses aita
    meid kõiki kasvada
    ja tundmisega täida
    Sa meie hinged ka,
    et usus kindlaks jääme
    ja Sinu Vaimus käime,
    Su rahu maitseme!
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4. Sa kõige asja Looja,
    meil' Isast tuled Sa
    kui vägev valitseja,
    Su vägi otsata.
    Meid tõmba enda poole
    ja meile abiks ole,
    et meel ei eksi Sust!

5. Meid hinge surmast, Issand,
    nüüd armust ärata
    ja meie kuri süda
    Sa ise sureta!
    Uut elu anna jälle,
    et südame ja meele
    Su poole tõstame!
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